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 Generatore di vapore con ferro LEMM
 Steam generator with LEMM iron
 Chaudiere vapeur avec fer a repasser LEMM
 Generador de vapor completo de plancha 
 de mano LEMM

O.0010 LT. 1

 Generatore di vapore con ferro LEMM
 Steam generator with LEMM iron
 Chaudiere vapeur avec fer a repasser LEMM
 Generador de vapor completo de plancha 
 de mano LEMM

O.0020 LT. 1,7 

 Generatore di vapore con ferro LEMM
 Steam generator with LEMM iron
 Chaudiere vapeur avec fer a repasser LEMM
 Generador de vapor completo de plancha 
 de mano LEMM

O.0030 LT. 1,7

 Generatore di vapore con ferro LEMM
 Steam generator with LEMM iron
 Chaudiere vapeur avec fer a repasser LEMM
 Generador de vapor completo de plancha 
 de mano LEMM

O.0040 LT. 3
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O.0210

O.0200

 Generatore di vapore con ferro LEMM
 Steam generator with LEMM iron
 Chaudiere vapeur avec fer a repasser LEMM
 Generador de vapor completo de plancha 
 de mano LEMM

O.0050 LT. 5

 Generatore di vapore “STIR 1800”
 Steam generator “STIR 1800”
 Chaudiere vapeur “STIR 1800”
 Generador de vapor “STIR 1800”

O.0070 LT. 1,8 

 Carrello portacaldaietta
 Mobile holding generator stand
 Chariot porte-chaudiere vapeur
 Carrito porta generador de vapor
O.0100 

 Tavolo aspirante riscaldato con pianale
 Heated vacuum ironing table with iron rest
 Table a repasser aspirante chauffante 
 avec plancher
 Mesa aspirante y calentada con plataforma
O.0200

 Tavolo aspirante riscaldato a incastro
	 Heated	vacuum	ironing	table	with	fit	
 Table a repasser aspirante chauffante 
 a emboitement
 Mesa aspirante y calentada a encaje
O.0210
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O.0300

O.0310

O.0400

O.0410

O.0305

O.0320

O.0420

O.0450 O.0480

 Pedale elettrico
 Electric pedal
 Pedale electrique
 Pedal electrico
O.0300 
 Pedale elettrico plastica
 Plastic electric pedal 
 Pedale electrique plastique 
 Pedal electrico plastico
O.0305

 Pedale pneumatico
 Pneumatic pedal 
 Pedale pneumatique
 Pedal neumatico
O.0310 

 Pedale pneumatico 3/C tondo
 Round pneumatic pedal 3/C
 Pedale pneumatique 3/C ronde
 Pedal neumatico 3/C redondo
O.0320 

 Interruttore per caldaietta 4 faston
 Switch for steam generator 4 faston
 Interrupteur a temoin pour chaudiere 4 cosses
 Interruptor 4 polos para generador de vapor

O.0400 

O.0410 

O.0420 

 Interruttore per caldaietta 6 faston (deviatore)
 Switch for steam generator 6 faston
 Interrupteur a temoin pour chaudiere 6 cosses
 Interruptor 6 polos para generador de vapor
O.0450 
 Interruttore per caldaietta verde due pulsanti
 Switch for steam generator 2 buttons
 Interrupteur 2 boutons pour chaudiere
 Interruptor 2 pulsadores para generador de vapor
O.0480 



C
ha

ud
iè

re
s,

 ta
b

le
s 

à
 re

p
a

ss
e

r e
t p

iè
c

e
s 

d
é

ta
c

hé
e

s
G

e
n

e
ra

d
o

re
s 

d
e

 v
a

p
o

r, 
m

e
sa

s 
d

e
 p

la
n

c
h

a
r y

 re
c

a
m

b
io

s

O

141

P
R

IM
ACod. Descrizione 

O.0500

O.0730
O.0740

O.0750

O.0760

O.0700

O.0710 O.0720

O.0510 O.0520

 Spia luminosa 230V
 Warning light 230V
 Voyant 230V
 Señal luminoso 230V

O.0500 
 
O.0510 

O.0520  

 Tappo di sicurezza
 Unscrewing safety cap
 Bouchon de securite devissage
 Tapon de seguridad anti destornillamiento
  Ø
O.0700 1/2” F. 19
O.0710 3/4” F. 24,5
O.0720 STIROVAP 18,4
O.0730 SARTITALIA 27,9
O.0740 3/8” M. 16,5
O.0750 1/2” M. 20,7
O.0760 1/2” F. antisvitamento 19
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 Guarnizione silicone per tappo
 Safety cap silicon gasket
 Joint silicone pour bouchon de securite
 Guarnicion de silicona para tapon

O.0800 1/2” F.
O.0820 3/4” F.
O.0850 SARTITALIA

 Guarnizione PTFE per tappo
 Safety cap PTFE gasket
 Joint PTFE pour bouchon de securite
 Guarnicion de PTFE para tapon

O.0810 1/2” F.
O.0830 3/4” F.
O.0840 STIROVAP

 O-ring silicone per tappo
 Safety cap silicon o-ring
 O-ring silicone pour bouchon de securite
 O-ring de silicona para tapon

O.0860 3/8” M.
O.0870 1/2” M. 

 Pressostato MATER
 MATER pressure switch
 Pressostat MATER
 Presostato MATER

O.1000 1/8” M. (1,5 - 4 bar)
O.1010 1/8” M. (2 - 6 bar)

O.1100 1/4” M. (1,5 - 4 bar)
O.1110 1/4” M. (2 - 6 bar)

 Pressostato MATER manuale 2 microinterruttori
 MATER pressure switch manual 2 microswitches
 Pressostat MATER manuel 2 microcontacts
 Presostato MATER manual 2 microinterruptors

O.1150 1/4” M. (1,5 - 4 bar) 
O.1160 1/4” M. (2 - 6 bar)
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 Pressostato MATER con calotta
 MATER pressure switch with cover
 Pressostat MATER avec capot
 Presostato MATER con tapa

O.1200 1/4” F. (2 - 6 bar)

 Pressostato MATER inox
 MATER pressure switch inox
 Pressostat MATER inox
 Presostato MATER inox

O.1250 1/4” M. (9 bar) XP111

 Pressostato MATER cilindrico
 MATER cilindric pressure switch
 Pressostat MATER cylindrique
 Presostato MATER cilindrico

O.1280 1/4” M. (1,5 - 4 bar) XP600
O.1290 1/4” M. (2 - 6 bar) XP600

 Pessostato CEME cilindrico 
 CEME cilindric pressure switch
 Pressostat CEME cylindrique
 Presostato CEME cilindrico
 
O.1300  1/4” M. (0,2 - 6 bar)
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O.1700 O.1710

 Pressostato FANTINI automatico
 FANTINI automatic pressure switch 
 Pressostat FANTINI automatique
 Presostato FANTINI automatico

O.1700 B01 B 1/4” M. (1 - 5 bar)
O.1710 B01 D 1/4” M. (2 - 15 bar)

 Pressostato FANTINI manuale
 FANTINI manual pressure switch
 Pressostat FANTINI manuel
 Presostato FANTINI manual

O.1720 B01 AM 1/4” F. (0,7 - 3 bar) 
O.1723 B01 BM 1/4” F. (2 - 5,5 bar) 
O.1726 B01 CM 1/4” F. (3 - 7 bar) 
O.1729 B01 DM 1/4” F. (4 - 15 bar)

 Pressostato DANFOSS
 DANFOSS pressure switch
 Pressostat DANFOSS
 Presostato DANFOSS

O.1740 KP1 1/4” M. (0,2 - 7,5 bar) FREON

 Pressostato DANFOSS
 DANFOSS pressure switch
 Pressostat DANFOSS
 Presostato DANFOSS

O.1750 KP5 1/4” M. (8 - 32 bar) FREON
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O.1900 O.1910

 Pressostato DANFOSS riarmo manuale
 DANFOSS manual pressure switch
 Manuel pressostat DANFOSS
 Presostato manual DANFOSS

O.1760 KP35  1/4” M. (0,2 - 7,5 bar)

 Pressostato automatico 
 Automatic pressure switch
 Pressostat automatique
 Presostato automatico

O.1810 1/4” M. (0,7 - 6 bar)

 Teleruttore LOVATO
 LOVATO remote control switch
 Telerupteur LOVATO
 Telerruptor LOVATO

O.1900 BF12 10 A 230
O.1910 BF26 0 A 230

 Motore sincrono orario per programmatori a 
 cammes e a scheda FIBER
 Mini motor clockwise for cammes and card 
 FIBER programmer
 Moteur horaire pour programmateur FIBER avec 
	 cammes	et	fiche
 Minimotor derecha por programador FIBER con 
	 cammes	y	ficha

O.1911 M51BJ R 230V 
O.1912 M51B2 R 24V 
O.1913 M51B4 R 110V
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 Motore sincrono antiorario per programmatori a 
 cammes e a scheda FIBER 
 Mini motor anticlockwise for cammes and card 
 FIBER programmer 
 Moteur antihoraire pour programmateur FIBER 
	 avec	cammes	et	fiche
 Minimotor izquierda por programador FIBER con
	 cammes	y	ficha

O.1914 M51BJ L 230V  
O.1915 M51B2 L 24V  
O.1916 M51B4 L 110V

 Motoriduttore per programmatori a cammes FIBER
 Mini motor for cammes FIBER programmer
 Moteur pour programmateur FIBER avec cammes
 Minimotor por programador FIBER con cammes
 
O.1917 G02 10” 230V
O.1918 G02 20” 230V 
O.1919 G02 30” 230V 
O.1920 G02 60” 230V 
O.1921 G02 120” 230V 
O.1922 G02 180” 230V

O.1923 G02 10” 24V 
O.1924 G02 20” 24V 
O.1925 G02 30” 24V 
O.1926 G02 60” 24V 
O.1927 G02 120” 24V 
O.1928 G02 180” 24V

O.1929 G02 10” 110V 
O.1930 G02 20” 110V 
O.1931 G02 30” 110V 
O.1932 G02 60” 110V 
O.1933 G02 120” 110V 
O.1934 G02 180” 110V

  Motoriduttore completo di ingranaggio per 
 programmatori a scheda FIBER
 Minimotor reducer with complete gear for FIBER 
 card programmer 
 Moteur reducteur equipement complet pour 
	 fiche	programmateur	FIBER
 Minimotor reductor con equipo completo por 
	 ficha	programador	FIBER
 
O.1937 G02 230V
O.1938 G02 24V 
O.1939 G02 110V
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 Programmatore FIBER 2 cammes regolabili
 FIBER programmer 2 adjustable cammes
 Programmateur FIBER 2 cammes reglable
 Programadores FIBER 2 cammes ajustable

O.1940 P195JV2C600 230V/50Hz (30 sec.) 
O.1945 P1952V2C600 24V/50Hz (30 sec.)

 Programmatore FIBER 3 cammes regolabili
 FIBER programmer 3 adjustable cammes
 Programmateur FIBER 3 cammes reglable
 Programadores FIBER 3 cammes ajustable

O.1950 P195JV3C600 230V/50Hz (30 sec.) 
O.1955 P1952V3C600 24V/50Hz (30 sec.) 

	 Programmatore	FIBER	2	cammes	fisse
	 FIBER	programmer	2	fixed	cammes	
	 Programmateur	FIBER	2	cammes	fixes	
	 Programadores	FIBER	2	cammes	fijos

O.1960 P195J02C601 230V/50Hz (30 sec.) 
O.1961 P195202C601 24V/50Hz (30 sec.)

 Programmatore FIBER 2 cammes regolabili
 FIBER programmer 2 adjustable cammes
 Programmateur FIBER 2 cammes reglable
 Programadores FIBER 2 cammes ajustable

O.1965 P345JV2C600 230V/50Hz (30 sec.) 
O.1966 P3452V2C600 24V/50Hz (30 sec.)
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 Programmatore FIBER 3 cammes regolabili
 FIBER programmer 3 adjustable cammes
 Programmateur FIBER 3 cammes reglable
 Programadores FIBER 3 cammes ajustable

O.1970 P345JV3C600 230V/50Hz (30 sec.) 
O.1971 P3452V3C600 24V/50Hz (30 sec.)

 Programmatore FIBER 9 cammes 
 FIBER programmer 9 cammes
 Programmateur FIBER 9 cammes
 Programadores FIBER 9 cammes

O.1975 P225J09M312 230V/50Hz(50 min.)

 Temporizzatore elettromeccanico FIBER
 FIBER electromechanical timer 
 Timer electromecanique FIBER 
 Temporizador electromecanico FIBER

O.1980 T27 230V B26 schema 12 cod. T27B52612F0
O.1981 T27   24V B26 schema 12 cod. T27B22612F0
O.1982 T27 110V B26 schema 12 cod. T27B42612F0

 Temporizzatore elettromeccanico FIBER
 FIBER electromechanical timer 
 Timer electromecanique FIBER 
 Temporizador electromecanico FIBER

O.1986 R15 230V B23 schema 12 cod. R15B52312F0
O.1987 R15   24V B23 schema 12 cod. R15B22312F0
O.1988 R15 110V B23 schema 12 cod. R15B42312F0
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 Temporizzatore elettromeccanico FIBER
 FIBER electromechanical timer 
 Timer electromecanique FIBER 
 Temporizador electromecanico FIBER
 
O.1990 T17 230V/50Hz B06 schema 02 cod. T17550602V0
O.1991 T17 24V/50Hz B06   schema 02 cod. T17520602V0
O.1992 T17 110V/50Hz B06 schema 02 cod. T17540602V0

 Temporizzatore elettromeccanico FIBER
 FIBER electromechanical timer 
 Timer electromecanique FIBER 
 Temporizador electromecanico FIBER

O.1995 T18 230V/50Hz B12 schema 02 cod. T18551202V0
O.1996 T18 24V/50Hz B12   schema 02 cod. T18521202V0
O.1997 T18 110V/50Hz B12 schema 02 cod. T18540602V0

  Scheda per programmatore FIBER
 FIBER programmer card
 Fiche de programmateur FIBER
 Ficha para programadores FIBER

O.2040 K12 (12 piste) 60 passi da 4mm 50Hz cod. K0350040400
O.2045 K16 (16 piste) 60 passi da 4mm 50Hz cod. K0450040400
O.2046 K16 (16 piste) 75 passi da 4mm 50Hz cod. K0450050400
O.2050 K20 - 21 (20 piste) 45 passi da 6mm 50Hz cod. K0550030600
O.2051 K20 - 21 (20 piste) 60 passi da 4mm 50Hz  cod. K0550040400
O.2052 K20 - 21 (20 piste) 75 passi da 4mm 50Hz cod. K0550050400
O.2055 K24 (24 piste) 60 passi da 4mm 50Hz cod. K0650040400
O.2056 K24 (24 piste) 75 passi da 4mm 50Hz cod. K0650050400

 Scheda CPU EL6 con controllo inverter
 Card CPU EL6 with inverter controller
 Fiche CPU EL6 avec controle inverter
 Ficha CPU EL6 con controlo de inverter
O.2080  



Cod. Descrizione 

C
a

ld
a

ie
, t

a
vo

li 
e

 ri
c

a
m

b
i

St
e

a
m

 g
e

n
e

ra
to

rs
, t

a
b

le
s 

a
n

d
 s

p
a

re
 p

a
rt

s

O

P
R

IM
A

150

O.2156

O.2145
O.2150 - O.2154

 Scheda power
 Card power 
 Fiche power 
 Ficha power

O.2085 16 output per CPU EL6
O.2086 24 output per CPU EL6

 Cavo collegamento
 Connection cable
 Cable de connexion 
 Cable de conexion

O.2090 CPU/POWER (200mm)

 Sonda regolatore
 Level probe
 Sonde de niveau 
 Sonda de nivel 

O.2145 TL10/B L=500mm 1/4” RIVESTITA PTFE
O.2150 TL10/B L=200mm 1/4”
O.2152 TL10/B L=300mm 1/4”
O.2154 TL10/B L=400mm 1/4”
O.2156 TL30 L=500mm 3/8”

 Regolatore di livello elettronico
 Electronic control level
 Regulateur de niveau electronique
 Regulador de nivel electronico

O.2160 RL30/1ES/F  R30  100K 230V



C
ha

ud
iè

re
s,

 ta
b

le
s 

à
 re

p
a

ss
e

r e
t p

iè
c

e
s 

d
é

ta
c

hé
e

s
G

e
n

e
ra

d
o

re
s 

d
e

 v
a

p
o

r, 
m

e
sa

s 
d

e
 p

la
n

c
h

a
r y

 re
c

a
m

b
io

s

O

151

P
R

IM
ACod. Descrizione 

 Regolatore di livello elettronico
 Electronic control level
 Regulateur de niveau electronique
 Regulador de nivel electronico

O.2170 NRLH E 3O09 01 R3 1SC 1/2HP 10K

 Regolatore di livello elettronico
 Electronic control level
 Regulateur de niveau electronique
 Regulador de nivel electronico

O.2180 RL40/3ES/11  100K 230V

 Regolatore di livello elettronico
 Electronic control level
 Regulateur de niveau electronique
 Regulador de nivel electronico

O.2190 RL30/1ES/F  R120 100K 230V

 Regolatore di livello elettronico
 Electronic control level
 Regulateur de niveau electronique
 Regulador de nivel electronico

O.2200 RL40/1ES/11  100K Z R30 230V
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 Regolatore di livello elettronico
 Electronic control level
 Regulateur de niveau electronique
 Regulador de nivel electronico

O.2210 RL30/3ES/F-G  250K 230V

 Regolatore di livello
 Control level 
 Regulateur de niveau 
 Regulador de nivel

O.2220 CEL

 Regolatore di livello
 Control level 
 Regulateur de niveau 
 Regulador de nivel

O.2230 CEME

 Regolatore di livello
 Control level 
 Regulateur de niveau 
 Regulador de nivel

O.2240 SIRAI
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O.2300 O.2310

 Regolatore di livello
 Control level 
 Regulateur de niveau 
 Regulador de nivel

O.2245 BARBANTI

  Regolatore di livello meccanico
 Mechanical control level
 Regulateur de niveau mecanique
 Regulador de nivel mecanico

O.2280 

 Boccia galleggiante per regolatore di livello
 Float ball for control level 
 Flotteur de regulateur de niveau 
 Boya para regulador de nivel
O.2300

 Boccia galleggiante regolatore di livello 
 meccanico
 Float ball for control level mechanical 
 Flotteur de regulateur de niveau mecanique
 Boya para regulador de nivel mecanico

O.2310 PONY - CAMPTEL - MECCANICO

 Asta regolatore di livello
 Rod for control level 
 Tige pour controle de niveau 
 Barra para regulador de nivel
O.2320 



Cod. Descrizione 

C
a

ld
a

ie
, t

a
vo

li 
e

 ri
c

a
m

b
i

St
e

a
m

 g
e

n
e

ra
to

rs
, t

a
b

le
s 

a
n

d
 s

p
a

re
 p

a
rt

s

O

P
R

IM
A

154

O.2350

O.2360

O.2410

O.2430

O.2400

O.2420

 Flangia regolatore di livello
 Flange control level 
 Bride regulateur de niveau
 Brida para regulador de nivel

O.2350 CAMPTEL 4 fori Ø 110mm
O.2360 GHIDINI 6 fori Ø 135mm

 Microinterruttore per regolatore di livello
 Microswitch for control level
 Microinterrupteur pour regulateur de niveau
 Microinterruptor para regulador de nivel

O.2400 CEL
O.2410 SIRAI
O.2420 CEME
O.2430 BARBANTI

 Indicatore di livello visivo
 Sight level control
 Indicateur de niveau a vue
 Indicador de nivel visivo

O.2600 3/8”
O.2610 1/2”

 Indicatore di livello visivo KLINGER
 Sight level control type KLINGER
 Indicateur de niveau a vue type KLINGER 
 Indicador de nivel visivo tipo KLINGER

O.2650 mod. IV
O.2660  mod. V
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 Cristallo KLINGER tipo A
 Glass KLINGER type A 
 Cristaux KLINGER type A
 Cristal KLINGER tipo A

O.2670 mod. III  L=165mm
O.2672 mod. IV  L=190mm
O.2674 mod. V  L=220mm
O.2676 mod. VI L=250mm
O.2678 mod. VII  L=280mm

 Guarnizione cristallo KLINGER
 Gasket KLINGER 
 Joint KLINGER
 Junta KLINGER 

O.2680 mod. III  L=165mm 
O.2682 mod. IV  L=190mm 
O.2684 mod. V  L=220mm 
O.2686 mod. VI  L=250mm 
O.2688 mod. VII  L=280mm

 Vetro livello
 Glass level   
 Tube niveau 
 Tubo de vidrio para nivel

O.2700 Ø 12mm L=210mm

 Guarnizione silicone per vetro livello
 Silicon gasket for glass level
 Joint silicone de tube niveau
 Guarnicion de silicona para tubo en vidrio
O.2800

 Pompa percloroetilene
 Perchlorethylene pump
 Electropompe perchlorethylene
 Electrobomba percloroetileno

O.2870 AUES 150 Hp. 1,5  50Hz
O.2872 AUES 200 Hp. 2     50Hz
O.2874 AUES 300 Hp. 3     50Hz
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O.2890

O.2892

 Pompa percloroetilene
 Perchlorethylene pump
 Electropompe perchlorethylene
 Electrobomba percloroetileno

O.2876 FBN 75 Hp. 0,75  50Hz
O.2878 FBN 100 Hp. 1     50Hz
O.2880 FBN 150 Hp. 1,5  50Hz

 Tenuta meccanica
 Mechanical seal 
 Etancheite mecanique 
 Retencion mecanica 

O.2890 Ø 19mm AUES 150/200/300
O.2892 Ø 17mm FBN 75/100/150

 Elettropompa CEME
 CEME electropump
 Electropompe CEME
 Electrobomba CEME

O.2905 E505 230V 50Hz 47W

 Elettropompa CEME
 CEME electropump
 Electropompe CEME
 Electrobomba CEME

O.2910 ET 3009 230V 50Hz 60W
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 Girante per elettropompe PEDROLLO
 PEDROLLO electropump impeller
 Couronne pour electropompe PEDROLLO
 Girante para electrobomba PEDROLLO

O.3200 60
O.3205 65
O.3210 70
O.3220 90
O.3230 100

 Elettropompa ULKA
 ULKA electropump
 Electropompe ULKA
 Electrobomba ULKA

O.2950 EX7 230V 50Hz 48W

 Elettropompa PEDROLLO
 PEDROLLO electropump
 Electropompe PEDROLLO
 Electrobomba PEDROLLO
  Kw. Hp. R
O.3000 PKm 60    230V  0,37  0,50 1” - 1”
O.3005 PKm 65    230V  0,50 0,70 1” - 1”
O.3010 PKm 70    230V 0,60 0,85 1” - 1”
O.3020 PKm 90    230V 0,75 1 3/4” - 3/4”
O.3025 PKm 100  230V 1,1 1,5 1” - 1”

O.3100 PK 60       400V 0,37 0,50 1” - 1”
O.3105 PK 65       400V 0,50 0,70 1” - 1”
O.3110 PK 70       400V 0,60 0,85   1” - 1”
O.3120 PK 90       400V 0,75 1   3/4” - 3/4”
O.3125 PK 100     400V 1,1 1,5   1” - 1”

 Elettropompa PEDROLLO
 PEDROLLO electropump
 Electropompe PEDROLLO
 Electrobomba PEDROLLO
  Kw. Hp. R
O.3030 PQm 60   230V 0,37  0,50   1” - 1”
O.3035 PQm 65   230V 0,50  0,70   1” - 1”
O.3040 PQm 70   230V  0,60  0,85   1” - 1”
O.3050 PQm 90   230V  0,75  1   3/4” - 3/4”
O.3055 PQm 100 230V  1,1  1,5   1” - 1”
O.3060 PQm 81   230V  0,50  0,70   1/2” - 1/2” 

O.3130 PQ 60      400V  0,37  0,50   1” - 1”
O.3135 PQ 65      400V  0,50  0,70   1” - 1”
O.3140 PQ 70      400V 0,60  0,85   1” - 1”
O.3150 PQ 90      400V  0,75  1   3/4” - 3/4”
O.3155 PQ 100    400V  1,1  1,5   1” - 1”
O.3160 PQ 81      400V  0,50  0,70   1/2” - 1/2”
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O.3400

O.3410 O.3420

 Condensatore
 Condenser
 Condensateur
 Condensador

O.3300 10 microfarad 
O.3310 12,5 microfarad
O.3320 16 microfarad 
O.3330 20 microfarad 
O.3340 25 microfarad

 Tenuta meccanica per elettropompe PEDROLLO
 Mechanical seal for PEDROLLO electropump
 Etancheite mecanique pour electropompe 
 PEDROLLO
 Retencion mecanica para electrobomba 
 PEDROLLO

O.3400 60 - 70
O.3410 90 - 81
O.3420 100

 Aspiratore completo per tavolo
 Complete vacuum for table
 Aspirateur complet pour table
 Aspirador completo para mesa

O.3500 230V Ø 180mm Hp. 0,50
O.3510 230V Ø 200mm Hp. 0,50

 Aspiratore completo per pressa
 Complete vacuum for pressing machine 
 Aspirateur complet pour presse 
 Aspirador completo para prensa

O.3600 230V Hp. 0,50
O.3610 380V Hp. 0,50
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 Ventola aspiratore
 Fan for vacuum
 Ailette aspirateur
 Girante para aspirador

O.3700 L=47mm Ø 200mm foro Ø 11mm
O.3710 L=52mm Ø 160mm foro Ø 11mm
O.3720 L=88mm Ø 200mm foro Ø 13mm
O.3730 L=52mm Ø 180mm foro Ø 11mm
O.3740 L=70mm Ø 160mm foro Ø 11mm
O.3750 L=70mm Ø 133mm foro Ø 12mm
O.3760 L=70mm Ø 180mm foro Ø 12mm

	 Motore	aspiratore	senza	flangia
	 Exhaust	fan	motor	without	flange
 Moteur aspirateur sans bride 
 Motor aspirador sin brida

O.3800 55W  230V Hp. 0,75 63M/2

 Motore aspiratore plastica per tavoli casalinghi
 Plastic exhaust fan motor for domestic ironing boards
 Moteur aspirateur plastique pour tables menager
 Motor aspirador plastico para mesas de hogar

O.3990 60W  230V Hp. 0,10

 Motore aspiratore per tavoli semiindustriali
 Exhaust fan motor for semi-industrial ironing boards
 Moteur aspirateur pour tables semi-industriels
 Motor aspirador para mesas semi-industrial

O.4000 100W  230V Hp. 0,10




